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VI OCENA PODOBNOSTI TEME 

Formulacija naziva teze (naslova) – Razvoj veštine razumevanja govora u kontekstu video i 

audio inputa, podrazumeva ispitivanje efikasnosti modela nastave razumevanja govora koji 

podrazumeva primenu strategija koje doprinose razvoju ove jezičke veštine, i to na primeru 

audio i video inputa u domenu nastave engleskog jezika na univerzitetskom nivou.  
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Komisija zaključuje da je radni naslov teze Razvoj veštine razumevanja govora u kontekstu 

video i audio inputa prikladan i da dobro reprezentuje suštinu predloţene teme istraţivanja. 

 

Predmet istraživanja je uloga veštine razumevanja govora u komunikaciji i razvoju drugih 

jezičkih veština u učenju stranog jezika, koja je podstaknuta potrebom za produbljivanjem 

saznanja o procesima koji čine ovu veštinu, problemima koje ona predstavlja učenicima stranog 

jezika i načinima na koje oni mogu da ovladaju jezičkim inputom. Predmet ovog istraživanja je 

ispitivanje efikasnosti modela nastave razumevanja govora koji podrazumeva primenu strategija 

razumevanja govora uz pomoć audio i video inputa. Reč je o longitudinalnom istraživanju koje 

proučava kako strategije u nastavi mogu da doprinesu poboljšanju ove veštine, kao i da li postoje 

razlike u rezultatima učenika kod različitih vrsta inputa. Dve vrste inputa, video i audio, biće 

zastupljene u nastavi i testiranju razumevanja govora iz sledećih razloga: u nekim meĎunarodnim 

testovima engleskog jezika još uvek se za testiranje razumevanja govora koristi samo audio 

input. Sa druge strane, video input odgovara realnoj situaciji upotrebe jezika.  

 

Komisija zaključuje da je predloţeni predmet istraţivanja svojom sloţenošću, aktuelnošću 

i značajem u oblastima disertacije. 

 

Bibliografija preliminarnih istraživanja 

Kandidat je priložio bibliografiju od 89 bibliografskih jedinica relevantnih za istraživanje. 
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 Bachman, L. and Palmer, A. 1996. Language Testing in practice: designing and developing useful 

language tests. Oxford: OUP. 
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Mexico, August 9-13.  
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 Goodith, W. 1998. Teaching Listening, Resource books for teachers. Series ed.: Allan Maley, Oxford: 

OUP. 
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classroom. Foreign Language Annals, 36 (2), 180-187. 
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English Language Teaching, 2 (3), 143-152. 
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 Holden, Wm. R. 2004. Facilitating listening comprehension: Acquiring successful strategies. Bulletin of 
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 Luchini, P. L. and Arguello, M. 2009. Listening skill teaching: Some pedagogical considerations. Iranian  
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 Richards, J. C. and Renandya, W. A (eds.) 2002. Methodology in Language Teaching. Cambridge: CUP. 
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Language Annals, 29 (3), 331-342.  

 Ridgway, T. 2000. Listening strategies— I beg your pardon? ELT Journal 54 (2), 179-185. 

 Tschirner, E. 2001. Language acquisition in the classroom: The role of digital video. Computer Assisted 

Language Learning, 14 (3-4), 305-319. 
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 Vandergirft, L. 1997a. The comprehension strategies of second language (French) listeners: A descriptive 

study. Foreign Language Annals, 30 (3), 387-409. 
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Language Learning 53, 463–496. 

 Vandergrift, L. 2007. Recent developments in second and foreign language listening comprehension 

research. Language Teaching, 40, 191–210. 

 Vandergrift, L., Goh, C., Mareschal, C. and Tafaghodtari, M. 2006. The metacognitive awareness listening 
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 Wagner, E. 2010. The effect of the use of video texts on ESL listening test-taker performance. Language 
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 Wilson, J.J. 2008. How To Teach Listening. With audio CD. Harlow, England: Pearson Longman. 

 

Ciljevi istraživanja: kreiranje, prikazivanje i implementacija modela nastave veštine 

razumevanja govora na engleskom jeziku sa posebnim osvrtom na odabir i primenu strategija 

razumevanja govora u nastavi kroz video i audio input. 

 

Hipoteze: Polazna hipoteza je da pažljivo odabran način primene strategija u nastavi 

razumevanja govora na stranom jeziku dovodi do razvoja te jezičke veštine kod učenika stranog 

jezika. Ova hipoteza proveriće se uz pomoć posebnih hipoteza: 

1. Učenici čija nastava razumevanja govora sadrži sistematsku primenu strategija razumevanja 

govora pokazuju statistički bolje rezultate od učenika čija nastava razumevanja govora ne 

obuhvata primenu strategija. 

2. Učenici izloženi video inputu postižu statistički bolje rezultate u veštini razumevanja govora u 

poreĎenju sa situacijom kada su izloženi samo audio inputu.  

3. Nastava strategija razumevanja govora podjednako dovodi do poboljšanja ove veštine kod sva 

tri posmatrana žanra, tj. kod razumevanja vesti, predavanja ili dijaloga. 

4. Sistematska nastava strategija u razumevanju govora dovodi do porasta samopouzdanja kod 

učenika u vezi sa ovom veštinom. 

 

Očekivani rezultati: adekvatne strategije primenjene u razvoju jezičke veštine kakvo je 

razumevanje govora treba da doprinesu razvoju komunikativne kompetencije kao jednom od 

najvažnijih ciljeva u nastavi engleskog kao stranog jezika. Imajući u vidu ključnu ulogu koju 

veština razumevanja govora ima u komunikaciji i razvoju drugih jezičkih veština u učenju 

stranog jezika, evidentno je postojanje potrebe za produbljivanjem saznanja o procesima koji 

čine ovu veštinu. 

 

Plan rada. Prva faza istraživanja obuhvatila bi analizu dosadašnjih teorijskih i 

empirijskih saznanja o primeni strategija u učenju stranih jezika i u veštini razumevanja govora. 

Druga faza obuhvatila bi kreiranje modela nastave razumevanja govora na engleskom jeziku kao 

stranom, kao i eksperimentalnu proveru efikasnosti ovog modela.  

Empirijsko istraživanje bilo bi sprovedeno na grupi od 80 studenata, koji uče poslovni 

engleski jezik na srednjem nivou (B1 nivo prema Zajedničkom evropskom okviru za žive 

jezike). Studenti bi bili podeljeni na dve grupe: eksperimentalnu, u čijoj nastavi bi se pažnja 

posvetila strategijama razumevanja govora, i kontrolnu, u čijoj nastavi bi to izostalo. Planovi za 

časove eksperimentalne grupe bili bi usmereni na razvoj veštine razumevanja govora, dok bi 

planovi za časove kontrolne grupe bili usmereni na sadržaj video i audio materijala kao osnove 

za aktivnosti govora i pisanja. Na početku nastave studenti bi bili testirani kroz test razumevanja 

video i audio materijala, a isto testiranje bilo bi sprovedeno i na kraju kursa.  

 

 

 

 



 

 

Predložena struktura doktorske disertacije: 

 

Uvod 

1. Položaj veštine razumevanja govora u 20.veku do danas 

1.1 Uloga razumevanja govora u različitim pristupima nastavi stranih 

               jezika 

1.2 Priroda govornog jezika 

1.3 Razlika izmeĎu govora i pisanja 

1.4 Razlika izmeĎu razumevanja čitanja i razumevanja govora 

1.5 Razvoj veštine razumevanja govora na maternjem i stranom jeziku 

      2. Hipoteze i teorije o usvajanju stranog jezika koje su uticale na nastavu 

           razumevanja govora 

2.1  Hipoteza o afektivnom filteru 

2.2  Hipoteza o inputu 

2.3  Hipoteza o interakciji 

2.4  Hipoteza o proceduralnom znanju 

2.5  Strategije učenja i komunikacije 

2.6  Hipoteza o društvenoj udaljenosti  

2.7  Hipoteza o perceptivnoj istaknutosti 

      3. Modeli procesa razumevanja govora 

      4. Strategije razumevanja govora 

4.1  Definicije i značaj strategija 

4.2  Ranija istraživanja strategija razumevanja govora  

4.3  Tipovi strategija 

      5.  Pitanje inputa u nastvi razumevanja govora  

5.1 Kriterijumi za izbor inputa 

5.2 Video ili audio input 

      6.  Pedagoški model razumevanja govora uz primenu strategija 

      7.  Metodološki okvir istraživanja 

7.1  Predmet istraživanja 

7.2  Ciljevi i zadaci istraživanja 

7.3  Hipoteze istraživanja 

7.4  Metode, tehnike, instrumenti i uzorak istraživanja 

      8.    Rezultati istraživanja i diskusija 

      9.    Zaključak 

Literatura 

 

 

Metode istraživanja. Disertacija će se metodološki osloniti na veći broj savremenih metoda u 

istraživanjima metodike nastave stranih jezika. Metoda teorijske analize biće primenjena u prvoj 

fazi istraživanja, koje se odnosi na proučavanje dosadašnjih teorijskih saznanja o razvijanju 

veštine razumevanja govora na stranom jeziku; deskriptivna metoda će se primeniti kod 

prikupljanja podataka, njihove obrade i tumačenja; eksperimentalna metoda sa paralelnim 

grupama će se koristiti za proveravanje postavljenih hipoteza; komparativna metoda će služiti za 

uporeĎivanje rezultata završnog merenja u eksperimentalnoj i kontrolnoj grupi, kao i za 

izračunavanje nivoa statističke značajnosti razlika. 



 

 

 

VII ZAKLJUČAK SA OBRAZLOŢENOM OCENOM O PODOBNOSTI TEME I 

KANDIDATA 

 

Kandidat mr Ksenija Maltez pokazala je svojim dosadašnjim naučnim radom da je podobna da 

piše doktorsku disertaciju. Tome u prilog govore njeni objavljeni naučni i stručni radovi, kao I 

bogato iskustvo u nastavi na univerzitetskom nivou. 

 

Na osnovu navedenih podataka o kandidatu, Komisija konstatuje da je Ksenija Maltez 

podobna za izradu doktorske disertacije. Tu podobnost potkrepljuje i iscrpno obrazloženje 

procesa istraživanja i predmeta rada. Tema disertacije Razvoj veštine razumevanja govora u 

kontekstu video i audio inputa, kako se moglo zaključiti na osnovu iznetog obrazloženja otvara 

mogućnosti za nove naučne rezultate i inovativne interpretacije postojećih teorija iz oblasti 

primenjene lingvistike i metodike nastave engleskog jezika. 

 

Na osnovu postavljenih ciljeva i očekivanih rezultata, Komisija konstatuje da je predloţena 

tema podobna za izradu doktorske disertacije u oblasti lingvističkih nauka. Na osnovu 

navedenih podataka o predloţenom mentoru (obimna bibliografija relevantnih naučnih 

radova), Komisija konstatuje da je prof. dr Biljana Čubrović podobna za mentora 

predloţene doktorske disertacije. 

 

Na osnovu iznetog, Komisija predlaţe Nastavno-naučnom veću Filološkog fakulteta 

Univerziteta u Beogradu da donese pozitivne ocene o podobnosti kandidata mr Ksenije 

Maltez i predloţene teme doktorske disertacije Razvoj veštine razumevanja govora u 

kontekstu video i audio inputa, a da se za mentora imenuje prof. dr Biljana Čubrović, 

vanredni profesor Filološkog fakulteta u Beogradu. 

 

 

 

 

Prof. dr Biljana Čubrović, vanredni profesor 

 

 

 

 

Dr Nenad Tomović, docent 

 

 

 

Dr Radmila Bodrič, docent 

Filozofski fakultet u Novom Sadu 


